
TRUIXÓ

extrema inversemblança, de tota altra explicació que 
la comparació amb el nom de peix.

D eriv.: Truitada (supra). Truiter. Truitó (sembla 
un dim., o és un recurs per evitar l ’homonímia amb 
la triuta d’ous?): «El senyó és a la riera - a pescar- 
< -m e>  algun truytó /  --- /  la un li porta la trema 
l ’altre li porta els truytons /  ---», (MilàF, 13.16, reco. 
a L’Esquirol, terra de pesca fluvial).

1 Semblaria, doncs, que era la variant del mossàrab. 
Que la o es degui a la pronúncia aràbiga, no és gaire 
versemblant, en una zona tan aspra, i tan nòrdica; 
si bé no és una possibilitat que ès pugui descar­
ta r .— 2 Veg. D ’Arcy Thompson, A  Glossary of 
Greek Fishes, s. v. — 3 Recordem el gran nombre 
d ’accentuacions anòmales proparoxítones, i àdhuc 
ante-proparoxítones, en els topònims gallo-romans: 
Albtngaunum >  Albenga; Vâpincum >  Wâpko >  
Gap; Bitúriges > Bourges (al costat de Bitungom >

. Berry, Berriu); Divôna al costat de Divóna; Côn- 
date junt amb Condâte >  Condê; Trîcasses >  Tro­
yes; Baiócasses >  Bayeux; Nématisos; i és bastant 
segur que A trâbetes >  Arras, al costat de Atre- 
bates, s’explica per la posició postònica de les dues 
vocals metatitzades, en un ante-proparoxíton origi­
nari Âtrebates; i que Metz, passant per *Mettis 
és reducció d’un Mediomatrices. I a tot això s’afe­
geixen les accentuacions gàllliques documentades 
per grafies gregues com Ov^eXXov, ’ApyevrôxoÇoç, 
Tapoùoxcoveç; ci. encara bâskauda >  fr. basche; i 
■en particular Brígantes que ens conserva l ’accen­
tuació del sufix que ací ens preocupa. — 4 És el cas 
del gallec tròita (Valladares; Lugrís, Gram.; vocab. 
de las Irmand. da Bala), puix que és normal que 
tot ui passi a oi a Galícia: froita, loita, choiva etc. 
És una pena, puix que es tracta d’un dels països ro­
mànics on més abunda i se’n pesca, veg. en Ifm. 
Fala, p. 244, la llista dels llocs i rius on se’n troba 
més quantitat. Allà la truita figura com un dels pei­
xos més astuts als ulls dels pescadors, que no vacil- 
len ni tan sols a alterar el curs dels rius per poder 
agafar-ne, V. la informació aplegada per Sarmiento 
i Pensado en el Cat. V. Gall. 69, p. 93. — 5 Ô dóna 
e, i ü  dóna u en albanès: Grundr. de Gr. u, p. 1054. 
6 Això ens suggereix altres enllaços etimològics. Pas­
cado «crêpe» es diu peskazútl a la Vall d ’Arah. Vin­
drien doncs de pescada, o una derivació semblant, 
en el sentit de ‘cosa que pesquem com un peix’? 
En alemany un pastís semblant a la crêpe francesa 
( <  crispa), i no massa diferent de la truita d ’ous, es 
diu krapfen. ¿No podria ser una variant del mot de 
substrat que ha donat el nom de la carpa, peix força 
semblant.a la truita? Diu Kluge que ve de l ’a.-al. 
ant. chrapho ‘ganxo’, fonèticament clar, però en l’as­
pecte semàntic dubto que estigui ben justificat. En 
basc el mot que significa ‘truita’ (també ‘peix’ ex- 
tensivament) és arrain, l ’ou es diu arrautz, d ’on els 
noms compostos que designen la ‘truita d’ous’, ar- 
rauztalo i arrautzopil. ¿Fóra concebible, pregunto 
als bascòlegs, que el nom de l’ou i el de la truita de 
peix fossin comuns, amb certa variació desinencial

-tz /-i)? Potser massa fantasia?

Truixan, truixat, V. truixó

TRUIXÓ, ant., avui dialectal TR1XÓ  ‘tronxo’, mot 
germà del gascó trouch, oc. ant. trots, potser d’un 11. 
vg. *tursione, derivat del greco-llatí thyrsus ‘tija’: 
les formes occitanes llavors correspondrien a un tipus 
*tursju extret d’aquell, sigui en romànic, o ja en llatí 
vulgar. □  l .a d o c fi S. xiv.

Copiem del meu estudi sobre Cardós i Vall Ferrera, 
on vaig registrar trisó ‘tronxo (de col)’ a Àreu, Farrera 
i tots els pobles de Cardós (BDC xxm , 316): «En ca­
talà antic conec un sol ex. del mot truixó en la Manes- 
calia de Bolonya p. p. Batllori (AORBB v, 200: “cen­
dra de truxo de cols”, S. xv o abans). Avui: aran. trúï, 
trisúri, bearn. trouix, troix, trouch «trognon» (Les- 
py-R.) i els derivats trouchà, estroucbà «tronçonner» 
(Palay), Pavie d’Astarac (Gers) truchà “couper en dé­
chiquetant”, Bouts dera Mount., 1930, 9 (Armanac d. 
Mount. 1934, 25).1 La forma primitiva és troix i, en el 
derivat, troixó, d ’on, per dissimilació, trixó (com moi­
xó, pron. dialectalment mixó)».

El diccionari Alcover-Moll assenyala aquesta forma 
reduïda ja en el Tresor de Pobres, obra que es creu tra­
duïda també a fi S. xiv: «cendre del trixó de la col, ço 
és de la rayu», i troba trixó també a la Vall d ’Àneu i 
al Pont de Suert. En efecte també a la Vall de Boi: 
«lo trisó dels repunxons» que a Taüll m’expliquen 
com un tronxo o caluix (1982); a Boi em parlaven 
d’una panera feta «am trusàn», que vaig veure feta 
amb varetes d’avellanes (1968): semblaria, doncs, un 
antic part. actiu substantivat truixant; no descarto que 
fos en truixant, gerundi, o àdhuc trusàt que Krüger 
recollí prop d’allí, a Senet, per a una estiba de bigues 
(kairons) apilades encreuadament (VKR  ix, 46). A 
l’Alt Sobrarbe defineixen troixo ‘arca per a gra’ Wil- 
mes i Krüger (Hochpyr. A, i, 205); però si no hi ha 
malentès en la definició, això aniria amb el cast. TROJ 
(DCEC/DECH , mot d ’origen ben diferent). En canvi 
sembla que el mot reaparegui a les muntanyes de Lleó 
truexo «troncho» a la Cabrera Alta (Casado, p. 59), 
troxo m. «tronco de la berza» en el Bierzo (FzMo- 
rales).

Poques dades en oc. ant., però són clares. Dos cops 
en el Dénombrement bearnès de 1386: «y avé troixs 
de cau au caular», i «arques, pipes e troixs de cau na- 
vegs». I «tronçon de lance» en el Gir. de Rossilhon 
(delf., c. 1100): «s’espade peciade e s’ast’ en trois /  
s’en tornet, teinz de sanc e de camois». En rigor tam­
bé podria ser el mateix mot, aplicat a una trunyella 
o treneta de cabells, en un hapax d’Arnaut Guilhem 
de Marsan: «Breu ac la sobresilha [Te sourcil avait-elle 
mince’] /  ben fait’ a meravilha, /  e -ls cabels loncx, 
per troys, /  non ges trop brus ni blois» (PÓW viu , 
484£). En fi potser hi podem arrenglerar «trixos: La- 
serpitium gallicum, C. Bauh.», segons Serradell (Sota 
Terra Cl. Munt. Tssa., 16).

Com que thyrsus era ‘tija de planta’ en llatí (i 
grec), i a TROS hem constatat la seva poderosa vida
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